Montageanleitung | Instructions de montage
Assembly Instructions| Instrucciones de
montaje

SKU NUMBER: N616P394209/N616P394210/N616P394211 1400x2000/1600x2000
N616P394212/N616P394213/N616P394214

@Unser Produkt wird lhnen in 3 Paketen geliefert. Die Lieferzeiten dieser 3 Pakete
kdnnen abweichen, bitte haben Sie etwas Geduld und vielen Dank fur Ihr Verstandnis.

Our product will be delivered to you in 3 packages. The delivery times of
these 3 packages may differ, please be patient and thank you for your understanding.

@ Notre produit vous sera livré en 3 colis. Les délais de livraison de
ces 3 colis peuvent différer, soyez patient et merci pour votre compréhension.

ﬁll nostro prodotto verra consegnato in 3 pacchi. | tempi di consegna di questi 3 pacchi possono
variare; vi preghiamo di avere un po' di pazienza e vi ringraziamo per la vostra comprensione.

@Nuestro producto se entregara en 3 paquetes. Los tiempos de entrega de estos 3 paquetes
pueden variar; por favor, tenga un poco de paciencia y gracias por su comprension.

Ons product wordt in 3 pakketten bij u geleverd. De levertijden van deze 3 pakketten
kunnen verschillen, we vragen om uw geduld en bedanken u voor uw begrip.

Var produkt kommer att levereras till dig i 3 paket. Leveranstiderna fér dessa 3 paket
kan variera, vi ber om ditt tdlamod och tackar for din forstaelse.

Nasz produkt zostanie dostarczony w 3 paczkach. Czas dostawy tych 3 paczek moze sie
réznic, prosimy o cierpliwos¢ i dziekujemy za zrozumienie.
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IMPORTANT FOR GAS LIFT BEDS&MAINTAINCE

Please place the mattress on top of the bed frame.

Please do not pull on the strap handles.

Please press heavily to release the compressed gas.

Periodically check all screw & fixings to ensure they are secure.

When moving your product, carefully lift into place.

Wipe clean with a slightly damp cloth- please do not use abrasive chemicals or bleach.
Do NOT allow children to operate the lift mechanism.

Do NOT allow children near the lift base when operating the mechanism.

Do NOT stand inside the bed or the internal storage base.

Do NOT overload the internal storage base.
DO NOT jump on the product or any of its parts.

_____________________

WICHTIG FUR GASLIFT-BETTEN&WARTUNG
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Bitte legen Sie die Matratze oben auf den Bettrahmen.
Bitte ziehen Sie nicht an den Gurtgriffen.

Bitte driicken Sie kraftig, um das komprimierte Gas freizusetzen.
» Uberpriifen Sie regelmaRig alle Schrauben und Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie sicher sind.
* Wenn Sie Ihr Produkt bewegen, heben Sie es vorsichtig an seinen Platz.

* Mit einem leicht feuchten Tuch abwischen - bitte keine scheuernden Chemikalien oder Bleichmittel

* Erlauben Sie Kindern NICHT, den Hebemechanismus zu bedienen.

* Lassen Sie Kinder NICHT in die Nahe des Liftsockels, wenn Sie den Mechanismus bedienen.
* Stellen Sie sich NICHT in das Bett oder in die Innenablage.

* Uberlasten Sie den internen Liftsockel NICHT.

* Springen Sie NICHT auf das Produkt oder eines seiner Teile.
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7+ Veuillez placer le matelas sur le dessus du cadre de lit.
* Ne tirez pas sur les poignées de la sangle.

* Appuyez fortement pour libérer le gaz comprimé.

Vérifiez régulierement que toutes les vis et fixations sont bien en place.

~

Lorsque vous déplacez votre produit, soulevez-le avec précaution pour le mettre en place.

Nettoyez avec un chiffon légérement humide - n'utilisez pas de produits chimiques abrasifs ou d'eau de Javel.
Ne laissez pas les enfants utiliser le mécanisme de levage.

Ne laissez pas les enfants s'approcher de la base de levage lorsqu'ils actionnent le mécanisme.

Ne vous tenez PAS a l'intérieur du lit ou de la base de stockage interne.

Ne surchargez pas la base de stockage interne.
Ne pas sauter sur le produit ou l'une de ses parties.




IMPORTANTE PER I LETTI CON SOLLEVAMENTO A GAS E LA MANUTENZIONE

__________________________________
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* Non tirare le maniglie della cinghia.

* Premere con forza per rilasciare il gas compresso.

* Controllare periodicamente tutte le viti e i fissaggi per assicurarsi che siano saldi.

* Quando si sposta il prodotto, sollevarlo con cautela.

* Pulire con un panno leggermente umido, senza usare prodotti chimici abrasivi o candeggina.

* NON permettere ai bambini di azionare il meccanismo di sollevamento.

* NON permettere ai bambini di avvicinarsi alla base di sollevamento quando si aziona il meccanismo.
* NON sostare all'interno del letto o della base di contenimento interna.

* NON sovraccaricare la base di contenimento interna.
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/ * Posizionare il materasso sopra la struttura del letto. \

. * NON saltare sul prodotto o sulle sue parti. /

IMPORTANTE PARA LAS CAMAS ELEVADORAS DE GAS&MANTENIMIENTO
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i Coloque el colchén sobre el somier.

* No tire de las asas de la correa.

* Presione con fuerza para liberar el gas comprimido.

* Compruebe periddicamente que todos los tornillos y fijaciones estén bien sujetos.

* Al mover el producto, levantelo con cuidado para colocarlo en su sitio.

* Limpie con un pafio ligeramente humedecido; no utilice productos qui micos abrasivos ni lejia.
* NO permita que los niflos accionen el mecanismo de elevacion.

* NO permita que los nifios se acerquen a la base elevadora cuando accionen el mecanismo.

* NO se ponga de pie dentro de la cama o de la base de almacenamiento interna.

* NO sobrecargue el somier.

%+ NO salte sobre el producto ni sobre ninguna de sus piezas.
\,
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Part List N616P394209/N616P394212

Part List N616P394210/N616P394213
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Part List N616P394211/N616P394214
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Hardware List N616P394210/N616P394213

A x1

B x36

C x80
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ST3.2X12
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M8X18
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ST3.2X12

EN
Set the opening angle by adjusting the nut position.

DE

Stellen Sie den Offnungswinkel durch Einstellung der Mutterposition ein.
FR

Réglez I'angle d'ouverture en ajustant la position de I'écrou.

ES

Regolare I'angolo di apertura regolando la posizione del dado.



7 Rotate this screw to adjust the front and rear distance

Y Girar Este tomillo para ajustar la distancia delantera y trasera
Toumez cette vis pour ajuster a distance avant - arriére

Ruotare questa vite per regolare la distanza anteriore e posteriore
K Drehen Sie diese Schraube, um den vorderen und hinteren Abstand einzustellen

Rotate this screw to adjust the height up and down

Ruotare questa vite per regolare laltezza su e git

Tournez cette vis pour ajuster la hauteur de haut en bas

N Girar Este tomillo para ajustar la altura hacia arriba y hacia abajo
q N Drehen Sie diese Schraube, um die Hhe nach oben und unten einzustellen

ST3.2X16

Qx16
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ST4.2X14
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Il1Ohne Stecker

IPlug not included

llLa fiche n'est pas incluse
IlLa spina non & inclusa
llEnchufe no incluido

- = = e e = e e = o - - - - - —

Installation Complete
32/32 . o _____ _



GB- NOTE: The batter)</in the remote control requires you to purchase and install it yourself.

Model: CR2025 3.

DE - HINWEIS: Die Batterie in der Fernbedienung mussen Sie selbst kaufen und installieren

Modell: CR2025 3.V

FR - REMARQUE : la Eilaevde la télécommande doit étre achetée et installée par vos soins.

Modeéle : CR202

NOTA: |a batteria del telecomando deve essere acquistata e installata autonomamente.

IT - Modello: CR2025 3.V

ES NOTA: La pila del mando a distancia debe comprarla e instalarla usted mismo

~ Modelo CR2025 3.V

Z RF Wireless

@
A

Modell : CR2025 3.V

Manufacturer -
1 - Dongguan STTEAM Technology

(e X




CTA
CERTIFICATEOF COMPLIANCE

Directives: 2014/53/EU
Certification number: CTE241230009

Issued date: Jan. 08, 2025

Dongguan STTEAM Technodogy Co., Lid

No 805, Diwang Square, Chang'an Town, Dongguan City, China
Dongouan STTEAM Technolegy Co., Lid

No.&05, Diwang Squane, Chang'an Town, Dongguan City, China
RF Remote Conirol Ki

MR

ST402, 5T403

Shenzhen CTA Teating Techmology Co., Ltd.

Room 106, Balding 1, Yibaolad industrial Park, Oisodou Community, Fulhei Sinest,
Bao’an District, Shenzhen, China

in accondance with e following Applicable Direcives: H1453WEU RED DIRECTWE

The equipment, as described heswith, was fesied pursuant io applicable test prcedure and compliss
witth the requirements of:

Requirement Applied Standar ds Test Report No.
e ETSI EN 3002201 VA.1.1 Q017403 =
ETSI EN 300220-2 VA:2.1 @018-06)
ETSIEN 301 483.1 V2.2.3 201 11)
ETSI EN 301 483-3 V2.3 2 Qa3 1)
EM 55032:201 5+ A11:2020/EN 550352017 +A 11 2020 CTA41 23000902
EN IEC 61000-3-2: 201 A 22124
EN B1000-3-3:201 A 22021 /AC 2022
Heai ENB0BA3:2017/ENG2 4792010 CTA241 23000903

Safely EM IEC 623681 22020-+A11 22020 CTA 241 23000508

The fesi retults am race=able faihe nisnaSonal o naBonal standands.

Pvbe:

The verification is cnly valid for she aguipment and conf gor tiondesen bad Jin oo onction with the es1
dhtn dempiled hove The CEmark os shomn beside cam be e d pnder theregpossib iliny of e

wraarvaiinc s £, 8 fier comnplle tion of on FC Dieaive of Confommity ond complionce with all relevam BC

Shenchen CTA Testing Technology Co, Lal
Raoom 106, Bmldme 1, Yiksoln Indusima Park, Chaotou Commamaty, Fuha Street, Bso "an Detnict, Shenchen, China

Tel:+86-755 2322 5875 E-mailctafiieta-iest.cn Wieh : hitp :#woanac cta-test.on
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~~%%  KeySense Testing & Certification Infernational Co., Lid. Tel:0752-3219929
M.ST 1-3FLab Building, No.29 District, Zhongkai Hi-Tech Fax:0752-3219929

S Industrial Developmant Park, Huizhou, Guangdong, http:/fwww, kst-cert. com

TecH;icaI Compliance Statement

Certificate Mo.: KST240710E002001R1
Report Mo.: KST240710E002Q01R1
The following product has been tested by us with the listed standards and found in
Compliance with the council EMC directive 201430/EU. It is demonstrative for the
Compliance with this EMC Directive.

Holder: DONGGUAN BANOU ELECTROMNIC COLTD

Address: 2F A Building, Wufeng Industrial, Jinten Road, Danwu Shijie Town,
Dongguan, Guangdong

Product: USB POWER

Model Name: BY213-TO2
(Refer fo page & of the repart for details)

Test Standard
EN Electromagnetic compatibility of multimedia equipment
55032:2015+A1:2020 | Emission requirements
EN IEC Electromagnetic Compatibility (EMC)
61000-3-2:2019+A1: | Part 3-2:Limits-Limits for harmonic current emissions{agquipment
2021 input current =164 per phase)
Electromagnetic Compatibility(EMC)
EN Part 3-3:Limits-limitation of voltage changes, voltage fluctuations
61000-3-3:2013+A2: | and flicker in public low-voltage supply systems, for eguipment
2021 with rated current =16A per phase and not subject to conditional
connection
EM Electromagnetic compatibility of multimedia equipment -
55035 2017+A11:2020 | Immunity requirements J

M ame: . .
Position:
Date: August 20, 2024 '11!,,'1

The statement & based on simgle evaluation of one sample of above mentioned product. it does not imply
an assessment of the whole production and does not permit the use of the test lab. Logo,




